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AHHOTALMS: CTAThs TIOCBSIIIEHA IMpobeMe BAVSIHUSI HAPOIHOI (JTyOOUHOIT) -
TepaTypbl HAa TEKCThI PYCCKUX KIaccUKOB. B XIX Beke jy6OuHbIE U3TaHUS
OBLTY IIMPOKO pacIpocTpaHeHbl. OHM GBIV JTIOOMMBIM UTEHMEM KPECThSIH
¥ MelllaH 1 pakTUIecKu UTPaIU POTb MacCOBOI TMTepaTypsl. Pycckme kmac-
CUKM MCTIONb30BAIM CIOSKETBhI U CJIOBECHBIE KITUIIIE JTyGOUHO JIUTEPATYPBI.
CoBpeMeHHVKN MTPEeKPacHO OMO3HABAIN MOJ00HbIE 3aMMCTBOBAHMS, & BOT
JI7IS1 IOTOMKOB TaKye CBSI3Y He SIBJISIIOTCSI OUeBMIHBIMU. B cTaThe aHamu-
3UPYIOTCS TyO6ouHble ucTouHMKY roBectu H. B. Toronsa «Hoc» u «Ckasku o
uape Canrane» A. C. [TymkuHa. ITymikuz v ['oroas 06pariannch K 1y60uHO
JuTepaType ¢ pasHbIMU LeasiMU. Mcronb30BaB Jy60uHbIN aucT «[ToBecTb
0 HOCe U CMJIBHOM MOpO3e», [0T0/Ib MHTepeCcoBasICs CIOKeTOM, CUTYyaluelt,
KOTZja HOC TIepecTaeT ObITh YaCThIO YeJI0OBEeUeCKOro Tela ¥ IPeBpaiiaeTcst
B CaMOCTOSITEJIbHOTO CcyOobeKkTa. [Togxon ITynikMHa coBepuieHHO MHOI. OH
BUJeJ B IyGOUHOI IuTEpaType TOT 06paseL; HapOLHO CJIOBECHOCTH, KOTO-
DbIii TO3BOINIT ObI IUTEPATYPHOMY SI3bIKY OCBOUTDH HOBBIE CTYIIUCTUUECKIME
BO3MOXXHOCTHU. [I09TOMY €ro MHTEpecylT He CTOJIbKO CIOKeTHbIE XO[bI,
CKOJIBKO OT/IeJIbHbIe BhIPaKeHMSI, KalaMOyPbI U KITAIIIE.

KJIOYEBBIE CIOBA: JTYOOK, pycCKasi IMTepaTypa, HapogHasi CJIOBECHOCTb, Macco-
Basl KyJIbTypa, MaccoBasl IMTepaTypa, UCTOYHUKM TEeKCTa, 3aMMCTBOBaHMSI,
domprITOp
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ABsTRACT: This article examines the influence of folk (lubok) literature on the
texts of the Russian classics. Lubok prints were very popular in the nine-
teenth century. They were known as a favorite reading for peasants and
burgers, and in fact, were considered as a public literature. Russian classical
authors derived stories and clichés from the lubok literature. These borrow-
ings were successfully identified by our contemporaries, but not by descen-
dants. This article analyzes the lubok roots of Gogol’s novel “The Nose” and
“The Tale of Tsar Saltan” by A. S. Pushkin. Pushkin and Gogol used lubok lit-
erature for different purposes. Using the lubok print “The Tale of The Nose
and The Severe Frost”, Gogol was interested in the plot, the situation when
the nose ceased to be a part of the human's body and became an indepen-
dent subject. Pushkin used the other way. Lubok literature was considered
to be as a sample of the folk literature, that would enrich the literary lan-
guage by developing new stylistic features. Therefore, he was not interested
in the plot, but in some expressions, wordplays and clichés.
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L.

[ToToMKM BOCTIPMHMMAIOT XY[IOXKeCTBEHHbIV TEKCT He TaK, KaK COBpeMeH-
HyKkM. COBpeMEeHHMKY Ipoiie. Y Hero ¢ aBTOpoM Ipou3BeaeHNs 06Nl KOH-
TEeKCT U KYIIbTyprIﬁ d)OH, OH JIETKO Y3HaeT HaMeKI M CKPbITbIe IMUTATbI, OTChI-
Jlatoye K o6ien3BecTHbIM hakram miu ppasam. [Ipon3BeneHMsI-OJHOTHEB-
KM yXOOAT BMeCTe C KOHTeKCTOM, KOTOprf/i neyial X IOHATHBIMUA. Ecnn xe
TEKCT OCTAeTCST aKTYaIbHBIM [IJIS1 YUMTATEJIS] Y TTOCTEIIEHHO MPUoOpeTaeT uep-
ThbI HMTepaTypHOV[ KJIACCUKM, TO CITYCTA CTOJIeTME B BOCIIPUATUM 3TOTO TEKCTa
MIPOUCXOIST OIpene/eHHble cABUru. KoMMeHTapuu MoMorarT 3[4ecCh JIUIIb
YaCTUYHO. [lesi0 B TOM, YTO KOMMEHTATOPbI OTHOCUTEIbHO JIETKO OTJIaBIMBA-
10T MaJIOIIOHSITHBIE peasiii, OTHOCSIIMECS K «00/IbIION MCTOPUM». DTO TIOJIU-
TUYECKMEe COOBITHS, IMTepATypHasl TTOJIEMMKA, AJTIO3UY K KYJIbTYPHO 3HAUM-
MbIM TEKCTaM. A BOT C peajisiMy TOBCEHEBHO XM3HM Bce GbIBA€T HAMHOTO
cJIo’kHee. XOTsI HaJl0 OTMETUTh, UTO 3a IMOC/IeIHMe MT0JIBeKa, 61arogapsi ToMy
BJIMSIHMIO, KOTOPOE OKa3ajla Ha F'YMaHUTapHYI0 HayKy IIKoia «AHHAIOB», UC-
CJlefoBaTeNy HayuYMIMCh KOMMEHTUPOBATbh 0COGEHHOCTY ObITa MJIH, IO Kpaii-
Heli Mepe, 0CO3HAJIM, YTO Peaiy MOBCeIHEBHO KM3HU HYKIAIOTCS B 00BSIC-
HeHusX. O6uIIMe UCCIeIOBaHNI 110 UCTOPUM TIOBCEIHEBHOCTY AAJI0 MaTepual
JLJISI COCTaBJIEHMSI COOTBETCTBYIOIIVX KOMMEHTapueB.

Kyga 6osbliie mpo6sieM BO3HMKAET, KOT/Ia TEKCT T€M WJIM MHBIM 06pa3oM OT-
CbUIAeT K peasusiM MacCOBOV KyJIbTYPbl, XOPOIIO M3BECTHOI COBPEMEHHMKaM,
HO COBepIIeHHO 3a6bITOi TToTOMKaMu. [IpMBeay JuIlb OAWH MpuMep. B 1mos-
me HekpacoBa «Komy Ha Pycu >kUTb XOpOIIO» MMEETCs OMMcaHue KHUKHOM
TOprosau. TOPrywimmii KHMraMu Kyriel, «CITyCTUJI 110 COTHe Bitoxepa, / apxu-
maHaputa OoTus, / pasboiiamka Curko, / cobut Kauru: «Ilyt Banakupes» / u
«AHITIMicCKMiT Mmunopzy...» [Hekpacos V: 34]. Uuratento XX-XXI BB. nepeunc-
JleHHble HekpacoBbIM Ha3BaHMS HMUUETO He TOBOPSIT, ¥ OH IUIOXO MOHMMAET,
1oYemMy 3TV HeM3BeCTHble HUKOMY M3AaHUS MPOTUBOIIOCTABIISIIOTCSI besnH-
ckoMy 1 ['OT0JT10, KHUTY KOTOPBIX, IT0 MBIC/IV aBTOPA, KPECThSIHE IOJIKHBI ObLITN
6bI yHeCTM ¢ 6a3apa JoMoit. Mexkmy TeM y COBpeMeHHMKOB HekpacoBa 3Ty Ha-
3BaHMs ObUTM Ha CIyXy. JIyGOUHbIE IOPTPETHI IIPYCCKOTO TeHepa-deabamap-
mrana I.-K. biroxepa rnedaTanich B pasHbIX BapyaHTax ¥ ObUIM OYeHb HIMPOKO
pacripoctpaHeHbl. ApxumaHaput HoBropogckoro KOpreBa MoHacThipst @oTuit
(Criacckuit) 1mosib30Basicss B Hapoze GOJIbIIoi MOIy/IsIPHOCTbIO, obeHu pas-
HOCWJIM €ro IMOPTPETHI T10 Bceii cTpaHe. «[IoBeCcTh 0 MPUKIIOUEHMN aTIUIIKOTO
vwtopaa leopra u o 6pange6yprckoii mapkrpadune Opugepyike JIynse» — 3T0
ny6ouHast 06paboTKa MOBECTH, COCTaBJIEHHO rae-To B cepenuue XVIII Beka,
KOTOpasi HeOOHOKPATHO IepeusmaBasach BIUIOTh 40 1918 roma. C60pHUKM
a”HeknoToB o U. A. banakupese, crtaBuieMm 1npu AHHe MloaHHOBHE LIYyTOM, U
McTOpUM 00 aBAaHTIOPUCTE, BbZaBaBIleM ce6st 3a KaruraHa M. A. CUIIKO, TakKe
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U31aBaJINCh MHOTO pa3 Gonbiimy Tupaxkamu [[InerHesa 2013: 36—37]. Takum
o6pa3om, repeJ, HAMM JOCTAaTOYHO TPAAUIMOHHbIE CETOBAHMS IUTepaTopa Ha
TO, UYTO HAPOZ, NIPeJI0YMTaeT KaueCTBEHHO TUTepaType JIerKOBECHbIE TEKCThI
pa3BJIeKaTETbHOTO XapakTepa. II0mo6HbIe Kano6bl (HAPOJ, CMOTPUT Ge3BKYC-
HbIe cepuanbl, untaet Jappio [JOHIIOBY U T. [I.) MOKHO YCJIBILIATh M CEeTOAHSI.

[Ipexxne yem mepeiTy K KOHKPETHOMY MaTepuaiy, T0Ka3blBaolemMy, Kak
BJIMSIIA TyGOUYHAsS JIUTEpaTypa Ha MPOU3BEAEHMST PYCCKOI KIaCCUUYeCcKOi u-
TepaTypbl, HY’KHO MOSICHUTD, UTO TaKoe JIy6oyHasi MMCbMEHHOCTh M UeM OHA
HaM MHTepecHa. JIyOKM, Wiy HapoJHble KapTUHKMU, MOSIBWINCH B Poccun BO
BTOpOI1 mosioBuHe XVII B., a B IIOCaeAy0IIe CTONEeTHUS OTYyUNIN OTPOMHOE
pacnpocTpaHeHNe, IPeBPaTUBILNCH B MacCOBYIO HAapOAHYIO auTepaTypy. Co-
efVHeHVe U300paskeHNMsI M TeKCTa OTBEYAIO 3CTeTUUECKUM ¥ IT03HaBaTelNb-
HBIM ITOTPEOHOCTSIM UnTaTeei. SI3bIK iyoKa ObIT 60sTee MMOHSITEH IPaMOTHBIM
KpecTbsiHaM ¥ MellaHaM, 4eM SI3bIK «BBICOKOM» coBecHocTH!. JlybouHbIe
KHUTY ¥ JTUCTBI (HOPMMPOBAIM MaCCOBBIE MPEICTABIEHMSI 00 OKpYyKaIoIlem
Mupe. VX TMpasku Ha NOPSIAOK MPEeBOCXOAMIIN TUPAXKU, KOTOPbIMMY U3/5aBaINCh
MMPOM3BEeAEHMSI PYCCKOM KJIaCCMYeCKON JuTepaTypbl. I3BeCTHO, UTO TUpaxX
MyHIKMHCKOTOo «CoBpeMeHHMKa» He npeBbiiat 600 3K3eMIUISIpOB, B TO BpeMs
Kak TMpe3upaeMble 06pa30BaHHBIMM JIIOIbMY JIyGOUHBIE JTUCTHI PACIIPOCTPA-
HSUIUCh B [eCTKaX ThICSY 5K3eMIUIIpoB [[eccen 1930: 142-143; I'pun, u op.
2001: 13-16]. A Bejb TUPaX U KOJIMUYECTBO Nepey3TaHuil — HAIISIAHbIEe CBU-
JleTenbCTBA NOMYISIPHOCTU U3aanus. )Kurtenb Poccuy Mor He CIbIlIaTh MMe-
Hu ITymkmHa, HO 0 boBe-koponeBuyue, Epycinane JlazapeBuue miayu Bobennte
OH 3HaJI HaBepHsKa. [Ipy 3TOM MaccoBast TyOOUHasT MMChbMEHHOCTb SIBJISIIACh
TeM (OHOBBIM 3HaHMEM, HajJMuMe KOTOPOTO PYCCKMe KJIACCUMKU ITpeariosa-
rajay y CBOMX YuTaTesNeii. [IJist TOTOMKOB Xe aJTF0O3UM K JTyGOUHBIM TEKCTaM
OKa3bIBAIOTCSl COBEPIIEHHO HEMOHATHbIMMU. Hiuke MbI MPOMITIOCTPUPYEM
3TO IOJOXKEeHMe, ONMPAsICh Ha XpecToMaTuiiHble ipoussenenus H. B. Toronsa
u A. C. TlymikuHa.

I1.

Yuratenp XX-XXI BB. BUIUT B CIOXKeTe rorojeBckoro «Hoca» obpaserr sip-
Koii aHTasmu. EmBa M KoMy MpuUIeT B roj0BY OObSIBUTH €ro GaHaIbHBIM.
[TosToMy BecbMa HeOXMIAHHBIMM KaxkyTcs cioBa H. I. YepHbllieBCKOTO, KO-
TOPBIIA, TTOIEMU3UPYS C KPUTUKAMU, CpaBHMBaBIIMMY Torons ¢ TodhmaHoMm,
ncai, 4yTo [oroib He M300peTas CIOKEeTOB, a JIMIIb Tlepecka3a 0b1Ien3BecT-

1 O coumonuHrBucTYecKoii cutyaumy B Pocenn B ¢Bsi3u ¢ GYHKUMOHMPOBaHMEM HAPOAHON KHIDKHOCTI
cM.: [[InetHeBa 2013: 25-45].
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Hblii aHekaoT. «C Todmanom, — mmcan YepHbImeBcKMii, — y T'oroist HeT HU
MaJIeiIIIero CXO/ICTBA: OIMH CaM IIPUIYMbIBAET, CAMOCTOSITEIbHO U300peTaeT
(aHTacTMUECKIE TTOXOXKIEHNUS U3 YMCTO HEMEIIKOVi KU3HMU, IPYToii GYKBATbHO
nepeckasbiBaeT Majgopycckue npenanus (“Buii”) uiay obiiens3BecTHble aHeK-
notbl (“Hoc”)» [Uepubimesckuit 1953: 141]. Kakoii ke 0611eM3BeCTHBIN COBpe-
MEeHHMKaM aHeKJOT Iepecka3biBaeT 31ech [0ronb?

B nuTeparype, nocBseHHON roroseBckoMy «Hocy», BOIIPOC UCTOUHMKOB
CIOKeTa 3TOJ MOBeCTH 06CYKIAICS HEOTHOKPATHO. B KauecTBe MCTOUHMKOB U
napasneneit HasbiBanu «Knu3Hb U MHeHus1 Tpuctpama llengnu» CtepHa, «He-
obbruaitabeie pukiouenus [letepa llnemuss» Mlamucco n «IIpuKITIOUeHNST
HakaHyHe HoBoro roga» 'odmana [ManH 1996: 76]. OnHaKo HY B OGHOM U3
NIPUBOIMMBIX UCC/IEN0BATENISIMM TEKCTOB HOC KaK CaMOCTOSITe/IbHOe IeJiCTBY-
IolIee JIUIIO He BCTpeuasics. Tak 4To 00BbSICHUTD, KaK UepHBIIIEBCKII YBUIE B
ciokete «Hoca» 06IIen3BeCTHBIN aHEKAOT, He YAaBaaoCch. [IpeqnpuHUMaInch
IIOMBITKM BO3BECTU CIOXKET I'Or0jIeBCKOr0 pacckasa K ra3eTHbIM 3aMeTKaM O
«PVHOIUIACTUKE», O TOM, KaK 4eJOBeK C OTPe3aHHBIM HOCOM OEKUT K Bpa-
yy, MeJMIMHA COBEPIIAEeT YYAO0 M HOC OKa3bIBAETCS] IPUILIUTHIM Ha MPEXHee
mecTo [BuHorpamos 1976: 10-13]. Ho ¥ 3T MCTOpUM He HaBaayl BHSTHBIX
¥ OYeBUIHBIX Mapasijienei.

Curyanys n3MeHUIach Mociie TOro, Kak CIoKeT rorojaeBCKOi ITOBeCTH yaa-
JIOCh COOTHECTU C JIyGOUHBIM JTMCTOM «IIOXOKIEHMsI O HOCEe», BhIAEPSKaBIINM
co BTopoit monoBuHbl XVIII Beka nmo 30-40-e roapr XIX Beka He MeHee TSITU
usgaHuii?. KapTuHka BKIIOYaeT [Ba OTHENbHBIX M306paskeHus. Ha seBoit
cTopoHe Jjcra u3o6paskeH Hoc B Bue yesoBeka, OfETOrO B JIETKMIA ITYTOB-
CKOJ KOCTIOM, GalliMaku, KOJIIaK M KoJoKoiabuMk. Hoc 6ecemyeT ¢ Moposom,
KOTODBII TOKe MpefCcTaBaeH B BUAeE Yel0BeKa, OLETOT0 B KYPTKY U LIMPOKUE
mTaHbl. Ha Apyroii mosioBMHe MCTa Te Ke MepCcoHaku M306pakeHbl Ha (oHe
Kabaxa, HO Ternepb Hoc cTrout nepen Moposom mmomb6oueHsich, a Mopos 3ama-
XVMBaeTCsS Ha Hero My6uHOIi. ITO M306pakeHne COMPOBOXAAETCS JIMHHBIM
TEeKCTOM B CTMXaX, KOTOPbIe MbI ITepecKa3biBaeM BKpaTiie. [laB ob1ee ommca-
HM€ CIIEeHBI («CTyYMIOCh HOCY TEIUIOMb IMOXBaUTIA / 6yTTO cMbiocTh MMbeThb
€ MOpO30M GpPaHNTIA / BAPYKD 3[eJIaJICSI BEJIOKOV MOPO3b / BBICKOYWII'B ITPO-
TUBD €BO KPaCHOJ HOCh»), aBTOP BOCIIPOM3BOOUT T€aTPaaAM30BaHHBIN A1aI0r
Moposa n Hoca. Hoc 3asBiisieT, YTO OH He BepUT B cyry Moposa («IK0ObI OHb
TeXb KECTOKO 3HOOUTH, KOTOPOU HOCh TaOAKOMDb HAGUTH») U He TIPU3HAET ero
BiacTb. OH XBaCTaeTCsl: «<HUKOTAA OTh TOTO MOPO3Y He XOPOHIOCS / eXenn Ob
OHb 371eCh OBLTH 51 C HUMD ITOGPOHIOCST». BosmyieHHbI peubio Hoca, Mopo3s
€ro YKYCWJI, B Pe3y/IbTaTe Yero «IMOoIIerb 13 HOCY TabaKb / GPOCUIICS HOCh CKO-

2 Tlompo6Hee 0 COOTHOLIEHMY TOTOIEBCKOTO HOCA C TyGOUHBIM TeKCTOM cM.: [[IieTHesa 2003].
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Puc. 1. JlybouHas kapTMHKa Fig. 1. Lubok print «The Tale of The Nose
«[oxoxaeH1s 0 HOCe U CUIbHOM MOpO3e» and The Severe Frost»

po Ha kabakb». OFHAKO, OTOTPEBINNCH U BbINIS M3 Kabaka, Hoc mpomomkat
XBacTaTbCsl. PasrHeBaHHbIi MOpo3 coernal Tak, uTo Hoc cTan KpacHbIM U «Be-
JMKas Ha HOCY BIIPYT'b 3[le/ajach MNnIIKa / Kak 60smias Mmblikay. ITocie 3Toro
«3[1eacsl HOChb THUTD, / @ X03SIMHY He MWIb». X035IMH ObUI 3TUM OYeHb OIle-
YajieH U JIeYnJI CBOV HOC I'YCUMHBIM cajioM [PoBuHckuii I: 420-422].

C 4eM CBsI3aH Halll MHTepeC K 3TOJ He3aMbICIOBATOM JIyOOUHOI KapTUHKe?
Jlesio B TOM, 4TO 3[eCb HOC BBICTyIIaeT B KauecTBe CaMOCTOSITe/ILHOIO Jieii-
crByouiero muma. OH 6axBannuTcsl, pasroBapuBasi ¢ Mopo3oM, 6eKUT B Kabak
U T. II. JInmb B camMOM KOHIIe paccKasa IOSIBJISIeTCS X035MH, [10C/Ie Yero HOC
repecTaeT ObITh AeJCTBYIOIIMM JMLIOM ¥ CTAHOBUTCS YaCThIO Tejla, 06beKTOM
IEeVICTBUI X035IMHA («OT 4ero X03sIMH Ievasib [0y4YnI, & HOC I'YCUMHBIM CaJIOM
neuns»). Jlyoounsie Hoc 1 Mopo3 aHTporioMopdHbI, ¥ TOYHO TakK JKe B IOBe-
ctu Foronst Hoc kanuTaHa KoBasieBa o6peTaeT uenioBeyeckuii 06/mk: «OH GbLT
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B MYHJMPE, IIUTOM 30JI0TOM, C GOJTBIIMUM CTOSYMM BOPOTHMKOM; Ha HEM GbLITN
3aMIleBble MAHTAJIOHBI; TP 60Ky mrmara. [lo nuisine ¢ IUTIOMakeM MOYKHO
ObUIO 3aKJIIOYUTh, UYTO OH CUMTAJICSI B PAHTe CTaTCKOrO coBeTHMKa. [To Bcemy
3aMeTHO ObUIO, UTO OH eXa KyJa-To ¢ Busutom. OH nomisgen Ha o6e cTopo-
HbI, 3aKpuyasn kyuepy: “Tlomasaii!” — cen u yexan. Begubiii KoBanes uyTh He
couren ¢ yma. OH He 3HaJ, KaK ¥ MOAYMAaTh O TAKOM CTPaHHOM ITPOMUCILIECTBUN.
Kax >ke MO’KHO B caMOM fieJie, UTOObI HOC, KOTOPBIi ellje BUepa ObLT y HEro Ha
J1e, He MOT e34UTh Y XOIUTb, — 6bUT B MyHAMpe! [Toroms [II-1V: 42-43]».

ITo Bceit BUOAMMOCTH, C JIyDOUHO? KAPTMHKOW CBSI3aHA M TPVOKIbI TTOSIBIISI-
I0MIAsicsl B OBecTH Torosis TeMa HioXaTelnbHOTO Tabaka. [lapukmaxep HIOxa-
et Tabak, oka 6peet maiopa KosaneBa. Korga KoasneB mocie pasrosopa ¢
COOCTBEHHBIM HOCOM OCTaHaB/IMBAETCS, UTOOBI ITOI0O0BATHCS MOJIOLON Ha-
MOJ4, 38 €ro CIMHOM «OCTaHOBWIICS M OTKPbLI TabaKepKy BbICOKMI TaliIyK C
6ombiMMy 6akeHO6apmamMu». VI HAaKOHeIl, M3BeCTHAs CIIeHa, KOTAA YMHOBHUK
B 3HaK cOYyBCTBMS Ipeyiaraer KoBaneBy noHoxaTh Tabak: «CaM UMHOBHUK,
Ka3aJoch, GBI TPOHYT 3aTPYLHUTENIbHBIM IoyokeHMeM KoBanesa. JKemas
CKOJIbKO-HUOYAb OBIErYnTh €ro ropecTb, OH MOYesT MPUINYHBIM BbIPA3UTh
yJacTye CBOe B HECKOJIIbKMX C/I0BaX:

— MHe, TpaBO, OU€Hb MPUCKOPOHO, UYTO C BAMU CJTYUMIICS TaKOl aHekmoT. He
YTOZHO JIM BaM IOHIOXaTh Tab6auyKy? 3TO pa3byuBaeT roJI0BHbIe 60U U TIeyalib-
Hble PACIONOXKeHNs; faXke B OTHOLIEHNUM K TeMOPPOKIaM 3TO XOPOIIO. <...>

DTOT HEYMbILIIEHHBII TOCTYIIOK BbIBeJ U3 TeprieHKs1 KoBanesa.

— 41 He NOHMMAI0, KaK Bbl HAXOAUTE MEeCTO LIyTKaM, — CKa3al OH C Cepp-
1IeM, — pa3Be Bbl HE BUIUTE, UTO Y MEHSI MMEHHO HET TOT0, 4YeM ObI s MOT I10-
HIoxaTb? UT006 uepT nobpas Bau tabax!» [lorons III-1V: 49].

Kak MbI TOMHMM, B JIyOOUHOI MCTOpUM TeMa Tabaka BO3HUKAET ABAKIIbI:
«TIOIEeTb U3 HOCY TabaKb, OPOCUIICS HOCh CKOPO Ha KabaKb» U «SIKOObI OHD
TeXb JK€CTOKO 3HOOUTD, KOTOPOU HOCh Ta6AKOMB HAOUTH».

Eciiu MbI rOBOpMM 0 BAMSIHMM JTyOKA Ha CIOXKET TOTOJIeBCKOI MTOBECTH, TO
CleyeT OTBETUTH HAa BOTIPOC, a JeCTBUTENbHO i [0oroiap 3HaI Ty6OUHYI0
KHUKHOCTh. OTBET Ha 3TOT BOIMPOC, HECOMHEHHO, OYAET MOJOKUTETbHBIM.
Eci B camom «Hoce» HeT IMpsIMBIX YIIOMMHaHMIA JTy6Ka, TO B moBecTu «Ilop-
TpeT», KOTopas B IMKJIe «IleTepOyprekux moBecTei» uaeT cpasy mocie «Hoca»,
B CAaMOM Hauaje HaxOAWUTCS MOApPOOHOe OmMMcaHMe KapTUMHHON JTaBOUKM Ha
lllyknHOM ABOpe. 31ech MpoAaBanCh JTyOKuU. [OTOMEBCKUIT TEKCT COMEPIKUAT
YIIOMMHaHVe TyOOUHBIX JIVICTOB, XOPOILIO M3BECTHBIX MCCIe0BaTeNsIM. 310eCh
1 MunukTpuca KupburosHa, MaThb BoBbI-KOpo/ieB1Ya, ¥ MOMY/ISIPHbIE OIIMCa-
HUSI CBATBIHD Vepycanuma, v Epyctan Jlasapesud, u 6paThbst ®oma 1 Epema.

Kak n3BecTHO, mepBas nmyonukauusi «<Hoca» B skypHane «COBpeMeHHUK»
COTPOBOXKIAIACH PEAAKLMOHHBIM KOMMEHTapyeM, aBTOPOM KOTOPOTO ObLI
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A. C. IlymkuH: «H. B. Toronbk J0Ar0 He comiamiajcs Ha HarevyaTaHue 3TOM
IIYTKM; HO MbI HAall/IM B Hell TakK MHOTO HEOXWUJAHHOTO, (haHTaCTUUYeCKOTO,
BECeJI0r0, OPUIMHAIBHOTO0, YTO YTOBOPUJ/IM €r0 TI03BOIUTbh HAaM IOJEINUTHCS C
MyG/IMKOIO YIOBOIBCTBMEM, KOTOPOE TOCTaBU/IA HAM €ro PyKOMuch» [[Oroib
III-1V: 486]. CoBpeMeHHbIIi YMTaTeNb, AJIS1 KOTOPOTO HEOUeBNUAHA CBSI3b 3TOI
TIOBECTH C pa3BJIeKaTeJIbHOM HAPOAHON IUTEPATYPOIA, e[Ba I YBUOUT B 3TOM
TIOBECTU BeCenylo IIyTKY.

I11.

Ecmu BiustHue siy6ouHoi mucbMeHHocTH Ha H. B. Torons orpaHuumBaeTtcst
Cro’keTHbIMMU Xomamu, To A. C. [TyIlIKMH MUCTIONb30BaJI HE TOJIBKO JTYOOUHbBIE CIO-
SKeTbhI, HO BHMMATEJIbHO OTHOCUJICS U K CJIOBECHBIM (hOPMYJIaM HapOIHOI InTe-
paTypbl, UCIIOIb3YS UX B TEKCTAX CBOMX CKa30K>. IIpeskae uem Mbl [epeiifemM K
aHa/JIM3y KOHKPEeTHOro MaTepuana, cjiefyeT BbICKa3aTb HECKOIbKO 3aMevYaHuii,
CBSI3aHHBIX C TEMO BAMSIHMSI HADOLHONM KyJIbTYypbl Ha TBOpYecTBO IlymikumHa.
C onHOI1 cTOpOHBI, MHTepec ITyIKHa K HAPOIHO CJIOBECHOCTH O0IIEM3BECTEH,
C OPYroii — YCTAHOBUTDb MCTOUYHMKH, 671aT0apsi KOTOPHIM [TyITKMH 3HAKOMMJI-
CS1 C HAPOLHOV CJIOBECHOCTBIO, OUeHb TPYLHO. B cuTyanmsix, Korga yCTaHOBUTD
MCTOYHUKY BIUSHUSI HEBO3MOKHO, OOBIYHO CChIIAIOTCS HA PAacCKa3bl APUHbI
PO OHOBHBI, XOTSI TOJOOHbIE CChTKM, KOHEYHO 3Ke, SIBJISTIOTCSI HE pelieHneM
MCTOYHMKOBEUECKOI 3aaun, a PopMoit yXoa OT TAKOTO PeIIeHMsI.

ITpu TIOMCKe TOYEK COMPUKOCHOBEHMSI JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB C (POITBKIIO-
POM MMeeT CMBICI 06palaThCs K JIyOOUHOI uTeparype. JIyooK urpaa pob
MMCbMEHHOTO TOCPeIHNKA, 3HAKOMSIIEro IpeACTaBUTeNell 06pa3sOBaHHbIX
COC/IOBUIt ¢ (GOTBKIOPHBIMU TekcTamu. [1o Mepe M3ydeHUSs JTyOOYHO MUCH-
MEHHOCTHU HaM ellle MPeACTOUT 0OHAPYKUTh HEMAJIO MMapasuieNieil C mponusse-
IEeHMSIMU PYCCKOM KJIaCCUUeCKOo mmnTepaTypsl. [IpyBenem auiib OgVH puMep,
OTHOCSIIIMICS HE K JIUTEpAType, a K JJeKcuKorpaduu. Mbl IPUBBIK/IY CUUTATh
wioBapp Bragumumpa [danst ciioBapeM OMaleKTHbIM, OCHOBAaHHBIM MCKIIOUM-
TeJIbHO Ha I10JIeBBIX 3aMMCSIX COCTaBuTes1. Mexxny TeM n3BecTHO, uyTo laib co-
6past oHY U3 JYYLIVX KOJJIEKLIMIA JIyGOUHBIX JIUCTOB, KOTOPbIe, HECOMHEHHO,
UCII0Th30BaJI TP paboTe HaJl IoBapeM. B pesysbraTe 3TOT CJIOBaph OKa3biBa-
€TCsl He3aMEeHMMBbIM TTPU UYTeHU U TyOOUHbIX TEKCTOB.

Wurepec [TymknHa K Ty6OUHBIM CKa3KaM ObUT TAKKe CBSI3aH C TEM, UTO OH
BUJIET B HUX CITOCO6 pacuIMpeHys BO3MOKHOCTEI JIMTepaTypHOTO sI3bIKa. Xa-
pakrepHO, yTO [TyIIKMH ¢ GOIBIIMM COUYBCTBMEM OTHOCWICS K «CKa3kaM Ka-

3 Pa3BepHyTOe U3JIOKEHNME U aHAIU3 MaTepyaa, CBI3aHHOTO C BIMSHMEM JTYGOYHOI MMCbMEHHOCTH Ha
TBOpYecTBO [lymkuHa, cm.: [[InetHeBa 2016].
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3aka Jlyranckoro» B. WM. [lansi, KOTOPBI/ CTPEMUJICS BBECTU B JINTEPATYPHBI
SI3BIK CJIOBA U 060POTBI, 3aYIMCTBOBAHHbBIE 13 HAPOIHO MMCbMEHHOCTH. B CBO-
MX BOCIIOMMHAHMSIX O BCTpeue ¢ 103TOM Jlanb IPUBOAUT €ro BbICKa3bIBaHME O
sI3bIKe CKa3Ky ¥ BOOOIIIE O PYCCKOM JIMTEPATYPHOM si3bike. «CKa3Ka CKa3Koit, —
roBoput IIymKkuH, — a SI3bIK HaIl caM 10 cebe, I eMy-TO HUTJe HeJb3sl 1aTh
3TOTO PYCCKOTO Pas3foiibs, KaK B CKasKe. A Kak 3To Aenatb? Hamo Obl caenaTh,
YTOOBI BEIYUMUTHCSI TOBOPUTH TIO-PYCCKY U He B CKasKke» [MaiikoB 1899: 418].

O mpsiMoM BAMSTHUM JIyGOYHO¥ IMTEPATYPhl HA TBOPYECTBO IlymikmHa X0-
poIIO M3BeCTHO. B mepBylo ovyepenb 34eCh HY)KHO Ha3BaTh HEOKOHUEHHYIO
nuuerickylo nosmy «bosar. Kak m3BectHo, «Cka3ka o boBe-KoponeBuye» OT-
HOCUJIACh K YMCITy Haubosee TOMY/ISIPHbIX JIYGOUHBIX CKAa30K U MevaTanach B
OTPOMHOM KOJIMYECTBE 3K3eMIUISIPOB. VIMEHHO K Heli BOCXOHST MMeHa Iep-
COHaskell MyIIKMHCKMX CKa3oK: mapb CanartaH (B TyOOUHOI ckaske oH CajaTaH
CanranoBuu), I'suaoH, JamoH. Co cka3koii o boBe cBsi3aHa 1 ClleHa OTpaBiie-
HMS 1apeBHbI B «CKa3Ke 0 MepTBOJi IlapeBHe».

Ckaska 0 MepTBoii 1japeBHe* Cka3ska o bose®
YepHO11 3aBUCTH I0JTHA, [TpekpacHast koposneBHa Munutpuca Kup-
bpocuB 3epkaiblie 0[, JIABKY, OGUTOBHA, BIlEJ, B KOPOJEBCKUS IalaThl,
[To3Basia kK ce6e YepHaBKyY Hauajia MeCUTh JBa XJiebIa CBOMMU py-
U HakasbIBaerT ei, KaM BO 3MEMHOM cajie Ha MIIeHNYHOM
CeHHOII leByLIKe CBOEJA... TecTe ¥, UCIEeKIY, IoCIalIa UX C JeBKOI
yepHaBKow0. OHas IpuHecna U, OTHAI0UH,
ITec Ha SI6/I0KO CTPEMIJIAB rooput: «l'ocymapp BoBa-koponeBuy He
C 1aeM KMHYJICS, O3JIMIICS, MOTM OT MaTepu CBoeit xieba ecTb, OTHAN
ITpornotn ero, CBaINIICA TBI TO 1IcaM». BoBa MpuHSII XJ1€6b1, GPOCIII,
U usnox. HaroeHo M KaK CbeJy UX IIChI, TO pa30pBajo ICOB OT
Bou10 si10M, 3HATh, OHO. yepHaro xJyeba.

MbI BUIMM, UTO OTPaBUTEIbHUIIA-UePHABKA (TO €CTh CMYIVISTHKA) JIyOOUHOI
ckasku y [yIIK1Ha IpeBpaTuiIach B CIYKaHKy 110 uMeHu YepHaBkal. B o60omx
TEKCTaX OTPaBIeHHOE JIAKOMCTBO CheaeT 1ec (B JIyGOUHOI CKa3Ku — TICHI),
I10CJIe Yero yMmyupaer.

Eme ogHMM MCTOYHMKOM, IOBAMSIBIIMM Ha ITYIIKMHCKYME TEKCThI, CTala
«IToBecTh 0 Epyciane JlazapeBuue», KOTOPOI MbI 00sI3aHbI MMEHEM IJIABHOTO
repost mosMbl «PyciaHa u JIIomMUIbl». BAusiHMeM 9TOi CKa3Ky 0ObSICHSIETCS

4 [Mywkun 1977-1979, IV: 346, 353].
5 [PoBuHCKwMii I: 88].

6 Wms Yepuasa («cectpa UepHaBa») mpucytctByer u B C6opHuke Kupmm Janwunosa [Kupima JaHuios
1977: 203]
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M 3MM30[ C TOBOPSIIIEi 60raTbIPCKOI TOJIOBOV, KOTOpasi OXpaHsSIeT BOJIIIE0-
HbIii Med. OGbSICHUTD 3TOT SMM30[, MPSIMbIM BJIMSHMEM (ONTbKIOPA HENb3s,
TTOCKOJTBKY B PyCCKOM (OJBKIIOpe HEeT YyIIOMWHAHMIA O JKUBYIIEH OTAEeNbHO OT
Tesa 6oraTeipckoi ronose [Kanmua 2012: 6].

Bonee MHTEpeCHBIMM SIBISIIOTCS CTydan, Korma IIymkuH 6epet M3 Hapo-
HOJVi MMCbMEHHOCTY He CIKeTHbIe XOAbl M MMEeHa, a XxapaKTepHble BbIpake-
HuUsI U cJioBecHbie hopmysibl. [IocMOTpMM, Kak 3TO MPOUCXOAWIIO TIpU paboTe
Hag «Ckaskoii o ape CantaHe». TpaguIMOHHO MIPOUCXOKAEHME «KHAPOTHbBIX»
2JIEMEHTOB B 9TOJ CKa3Ke CBI3bIBAJOCh C MPSIMBIM BIMSHMEM YCTHOTO Ha-
pomHoro TBopuecTBa. Ho mocKoibKy focToBepHasi nHGOPMAIUs O TOM, KaKkie
(onbKIOpHBIE TEKCTHI MOT CIBIIATH IIYIIKMH, OTCYTCTBYET, BCE 3T MTOCTPOe-
HMS MMEIOT rafiaTeabHblii XapakTep. Mexxay TeM, eCiyi CpaBHUTb MYIIKMHCKYIO0
CKasKy ¢ 1y60uHOi «CKa3Koi 0 Tpex KOPojeBHaX, POTHbIX CeCTpax»’, Mbl 06-
HapyXVM He TOJIbKO CIOKETHbIe IepecevyeHNs], HO U CXOXIeHMs Ha YPOBHE
ci1oB. PaccMoTpuM HeCKoIbKO (parMeHTOB.

Ckaska o uape Canraned Ckaska 0 Tpex KopojieBHax’
W napuity B TOT ke 4ac Koposb... mociian K BEpXOBHOMY CBOEMY
B 60UKY C CbIHOM MTOCaAVIIN, MUHUCTP[Y] TOBEJIEHME, UTOOBI OH IO €T0
3acMoImMIn, MOKaATUIN TIp1e3/1a >KeHy ero 1 3 IByMSI POsKAeHHbI-
W nyctmim B OkusiH — MM ChIHAMMU TIOCaAuI B 60UKY, 3aCMOJTAI
Tak Besieni-ge uapb CanraH. Y IyCTUJI X 110 MOPIO.

B npuBeneHHOM OTpbIBKe «CKa3ky O mape CanaTaHe» IMPUCYTCTBYET ISITh
IJIaroyioB, B IyGOYHOM TEKCTe — yeThIpe. [IpuueM Tpu U3 HUX (ITOCAAUTD, 3a-
CMOJIUTb, ITyCTUTH) BCTPEYAIOTCS B OAMHAKOBOM IOPSIIKE U B Ty6OYHOI CKa3-
Ke, n y IlymikuHa. Takoe coBIiafieHMe, KOHEYHO e, He SIBJSeTCS CIy4aliHbIM
U CBUIETENbCTBYET O TOM, UTO ITymkuH untan «Ckasky O Tpex KOpoJeBHaxX»
VI IOMHUJI €e TeKCT.

TTo Bceit BUAMMOCTH, BiusiHeM «CKa3Ky O TpeX KOpoJieBHaX» O6bSICHSIETCS
" TIOSIBJIEHME CTPOK «M pacTeT peGeHOK TaM / He T10 JHSIM, a 10 yacamM». B jy-

7 B MyLIKMHCKME BPeMeHa 3TOT TeKCT CYLIeCTBOBAJ B [IBYX BepPCUSX: IPABUPOBAHHON (371€Ch OH MMeeT 3a-
r1aBye «CKasKka O Tpex KOpoJeBHaX, POAHBIX cecTpax» [PoBuHCKuit I, N2 46]) 1 KHMKHOI (3TOT TEKCT ObIT
HarnevaraH B 1795 romy B c6opHumke «Crapast oryaKa Ha HOBbI s1ajt, v [TonHoe cobpaHie ApeBHMX MTPO-
CTOHAPOJHBIX CKA30K» IMOf 3arnaBuem «Ckaska o Karepuue-Carepume» [Crapas moryaka 1795: 27-32]).
TekcTyalbHO 9TU ITyG/IMKALM COBIIA/AIOT, Pa3/INyasiCh JIMIIb Ha YpoBHe opdorpaduy. YCTaHOBUTD, B Ka-
KOJVi Bepcuy — KHVMIKHOJ WM TPaBMPOBAHHOM — umTas [TynkuH 9Ty CKa3Ky, HeBO3MOXKHO, CM. [A3af0B-
ckuit 1936: 149; IlnetHeBa 2016: 476]. Ho MOCKO/MBKY TEKCThI COBIIAAAIOT, 3TO HE CTOJb YK U BaskHO. MbI
6ymeM LMUTYPOBATb STOT TEKCT 110 u3aauuio JI. A. POBUHCKOTrO.

8 [Mywxkun 1977-1979, IV: 315].

9 [PoBuHckwmit I: 181].
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6GOYHOM TEKCTE B COOTBETCTBYIOIIEM MECTEe Mbl HAXOAMM BbhIpaXeHue: «Mexay
TeM IUIaBaIM OHY B GOUKE JIOJITOe BPeMs, M KOPOJIIEBUYM POCIY He TI0 TOJaM,
a no vyacam» [PoBuHckmii I: 181]. V IlymikmuHa BeIpaxkeHKe «pacTu He IO Io-
JlaM, a 10 yacaM» 3aMeHSeTCs Ha «pacTy He II0 AHAM, a 110 yacam». Cienyer
OTMETUTD, UYTO 3TO COBIaJleHNe He SIBISIeTCS OGHO3HAUYHBIM CBUIETENTbCTBOM
BiaustHusT «CKasKyu O Tpex KOpPOoJeBHax», IOCKOJIbKY COUeTaHMsI «PacTy He I10
yacam, a 10 MMHYTaM», «PacTy He I10 AHSIM, a II0 4acaM» BCTPEYaloTCs U B YCT-
HBIX BEPCUSX CIOKeTa 00 OKIeBeTaHHOI keHe [BonkoB 1960: 96-97]. To ecThb
3TO BbIpakeHMe MOIVIO ObITh 3aMMCTBOBAHO Kak 13 (osbKIopa, Tak u U3 Jy-
60YHOTO TeKCTa.

Bonee HamexxHOe CBUAETENBCTBO BAMSIHUS «CKasku O TpeX KOPOJIEeBHaX»
COIEPSKUTCS B AMM30/Ie, TAe MOIPOCIINiT IIapeBUY BbIIMOAaeT JHO 60UKM, B KO-
TOPOM OH C MaTephbI0 IIaBaJI 10 MOPIO, ¥ BBIXOIUT Ha CBOOO.Y.

Ckaska o uape Canranel? Ckaska 0 Tpex KopojeBHax!!
CbIH HA HOKKY MTOHSTICH, M KOpoJIeBMYM, YIIePLIACh B JHO,
B nHO ronoskoii ynepcsi, BBIIIMO/IM OHOE, IIOTOM BBIIIIE[
TTOHATYKMJICSI HEMHOKKO: BCe Ha OCTPOB, IIOCTPOMIU cebe
«Kax 65l 3/1€Cbh Ha IBOP OKOLIKO OTMEHHOM TepeM.

Ham rpomenats?» — MOJIBWUI OH,
BoIn6 SHO M BbIIIET BOH.

O6paraer Ha cebsi BHMMaHMe He TOJIbKO CIOKeTHOe, HO U (poHeTudyeckoe
CXOZCTBO 3TUX (parMeHTOB: «BbILIMG JHO ¥ BBIIIEJ BOH» U «yIEPIINCh B JTHO,
BBIIIMO/IM OHOE TTOTOM BBIIIE...». TaKkye COBMaZeHus] He MOTYT ObITh CITyJaii-
HOCTbBIO, ¥ Y HAC €CTh BC€ OCHOBAHMSI TOBOPUTH O HEIIOCPEICTBEHHOM BJIMSI-
Hun. K aTomy ciiepyeTr mo6aBUTh, UYTO MPUMEDPHI U3 (QOTBKIOPHBIX TEKCTOB,
MepeKINKAIOIIMECS C 3TUM BbIpAXKEHMEM, HEM3BECTHBI.

IV.

[Tpo6iema BAMSHNS JTyGOYHOM KHVDKHOCTY Ha TEKCTBI PYCCKUX TTMCATeIel elne
TOJIBKO ITOCTaB/I€HA, ¥ MMEIOIIerocs MaTepuasa SIBHO HeJOCTATOUYHO [IJIsl TOrO,
YTOOBI MOKHO OBLIIO [IeJIaTh KaKye-TO 001ye BhIBOAbI. OUeBMIHBIM KaXKeTCS
JIUIIB TO, YTO JIyGOUHAsI TMTepaTypa JaBaja MMcaTesIsiM OTPOMHbIN MaTepuall,
KOTOPBIi MOT MCIIOJIb30BaThCS pPa3HBIMM CIIOCOOAMM U C Pa3HBIMU LEJISIMMU.

10 [Mywkuu 1977-1979, IV: 316].

11 [PoBunckmii I: 181].
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B omHMX CTydasix Mbl MMeeM [iei0 ¢ 06paboTKO 06IeN3BeCTHBIX CIOKETOB
JIyBOUHBIX JIMCTOB, KaK, HAlIpuMep, B roroieBckoM «Hoce». ITo Bceit BUIMMO-
CTY, aHAJIOTMYHBIM 06Pa30M MCIIOIb3YeT JIybouHyI0 KapTuHKY U. A. KpbuioB
B 6acHe «CyioH 1 Mocbka». COObITHS, OTIMICAHHBIE B 3TOJ 6acHe, OUeHb HaIlo-
MMHAIOT JIy60K «ITepCuicKuii CJIOH, TpMBe3eHHbI B MOCKBY B 1796 romy», rae
1300paskeH CJIOH, I7Ia3elolye Ha Hero 3eBaky 1 MajieHbKasi cobauka, KoTopast
JlaeT Ha ¢JioHa. Eciu He 06paTUTh BHMMAHMS Ha ATy COOBITYS, TO JIyOOUHAs
KapTVHKa MOKET ObITh MPUHSTA 3a MUTIOCTpauio 6acHu KpputoBa. Xots Ha
caMOM [iejie KapTUHKA, TIOCBSIIeHHast COObITUSIM 1796 T., IBJISIETCS He WILTIO-
cTpamueit, a Ckopee ICTOUHMKOM 6acHU, HamcaHHoii B 1808 romy.

B mpyrux ciaydasix mucaTenu BUIeIM B TyOOUHOI JMTepaType TOT obpa-
3el, HAPOJHOI CJIOBECHOCTM, KOTOPBIii MO3BOJMI ObI TUTEPATyPHOMY SI3bIKY
OCBOUTH HOBbIE CTUTVICTUYECKYIE BO3SMOXKXHOCTY. VIMEHHO i 3TOTO 06paria-
cst K 1yoky A. C. [TymkuH. IIpy 9TOM M3 JIyDOYHOTO TEKCTA OH 3aMMCTBOBAJ
HE TOJIbKO CIOKETbI, HO U KajaMOypbl, p(MOBaHHbIE TTPUOAYTKU U IK30TUYE-
CKJe MMeHa.
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Puc. 2. JlybouHas kapTuHKa «Mepcuackuii cnoH, | Fig. 2. Lubok print «Persian Elephant,
npuBe3eHHbIi B MockBy B 1796 rogy» Brought to Moscow in 1796»
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UcTouHnKM

Toronb I-IX — Iozonw H. B. Cobpanue counHenuii: B 9 1. / Cocr., IOAT. TeKCTa U
KoMMeHT. B. A. Boporaesa, 1. A. Bunorpagosa. M.: Pycckast kaura, 1994.

Kupma Jauunos 1977 — [IpeBHUE POCCUICKME CTUXOTBOPEHUS, COGPaHHbIE
Kupiiero JauunoseiM / [TogroroBka Tekcra U kommeHTapuu A. I1. EBreHbeBa u
b. H. Ilytunosa. M., 1977.

MaiikoB 1899 — Matikos JI. H. TlymikuH: Buorpadudeckie MaTepuanbl U UCTO-
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